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(English expression ver.)

“Or despite of understanding pretending to no
understanding, or despite of no understanding,
pretending to understand, both is NG.

Because of it" s the source of confusion”

(Japanese expression ver.)
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English expression ver.)
“Or despite of understanding pretending to no understanding, or despite of no
understanding, pretending to understand, both is NG. Because of it"s the source of

confusion”

“Or despite of understanding pretending to no understanding, or despite of no
understanding, pretending to understand, both is NG. Because of it"s the source of
confusion, so that we have the case of no reaching to true solution endlessly.
Young woman's “despite of understanding pretending to no understanding”, old
generation"s “despite of no understanding, pretending to understand”. The former one is
for scamming man, the later is for hiding own contents-less, for making camouflage own
contents-less. The former one contains a little bit charm, but the later(=next) one is just the
poison itself.
If in the case of no understanding, to have a asking only. Asking is not a shame.
In our country, we have a proverb like this, below,

fasking is only at the time, the shame. But no asking will be big loss for all through the life
ie
Explaining about above proverb concept, according to accept it, it" s the big loss for the
person who has done it.
“Abator” something like that might give to people big loss, the typical one. “Or despite of
understanding pretending to no understanding, or despite of no understanding, pretending
to understand,” who hide actual level, it" s only giving to them their comfortable escaping
place. Abator, it's just a “camouflage” itself only. If abator is getting disappeared, actual

level can be seen obviously, will get excited level sharply down!!”



“Well now, then a, me also, "1l ask you after prep. against your making me non exited,
disappointed, “why are you so idiot?”

“Ugh!! Never ask me what replying is difficult!! Upset, upset, sweat, sweat---”



